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Der SFZV bestimmt seine neue Strategie 2020

Der SFZV arbeitet intensiv an der Neuformulierung seiner Aktionsstrategie für die nächsten 10 Jahre. Der
Ausdruck « Strategie » mag bei euch verschiedene Reaktionen hervorrufen, weshalb ich dazu einige Erklärungen
abgeben will.
Eine Strategie ist ein Instrument, das sowohl Ziele wie auch die zu diesen anvisierten Zielen führenden
Massnahmen beschreibt. Sie dient dem SFZV, vor allem jenen Personen, die in den verschiedenen Organen
diesen Verband führen, als langfristiger Referenzpunkt, damit wir nicht vom Kurs abkommen. Wenn wir in der
Arbeit stecken, besteht in allen Bereichen immer ein Risiko, unter Zeitdruck schnelle Lösungen für Probleme
finden zu müssen. Mit einer klar definierten Strategie können sich die gefällten Entscheide auf eine länger-
fristige Perspektive ausrichten.  
Wir werden zu Beginn des Jahres vier regionale Treffen organisieren (näheres dazu in den Mitteilungen der
Geschäftsstelle). An diesen Versammlungen werden wir euch über die Fragestellungen, die im Vorstand und
in den Kommissionen auftauchen und die jeweiligen Lösungsvorschläge informieren. Die vorgestellte Strategie
dreht sich um vier Achsen, nämlich die Zucht, Vermarktung und Marketing, die Ausbildung der Menschen und
die Organisation des SFZV. Ihr könnt zu allen Punkten, die wir euch präsentieren, einen Kommentar abgeben,
eure Anmerkungen werden mit der grössten Sorgfalt behandelt, damit wir der Delegiertenversammlung
vom 28. April 2011 ein durchdachtes Strategieprojekt vorlegen können.  
Ich wünsche euch viel Vergnügen beim Lesen des Magazins und freue mich auf die bevorstehenden
Zusammenkünfte.

photo/Foto : Mario Tabozzi, Centre forestier Le Mont-sur-Lausanne
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La FSFM définit sa nouvelle stratégie 2020

La FSFM travaille activement à la redéfinition de sa stratégie d’action
pour les 10 prochaines années. Ce mot «stratégie» peut engendrer
diverses réactions parmi vous, raison pour laquelle je voudrais vous
donner quelques explications à ce sujet.
La stratégie est un instrument qui contient aussi bien des objectifs que
des mesures liées à ces objectifs. Elle doit être utilisée par la FSFM, en
particulier par les personnes de ses divers organes qui doivent conduire
cette organisation, comme document de référence pour ne pas perdre
le cap. Lorsque nous travaillons, le risque est toujours grand de ne tra-
vailler que dans l’urgence pour résoudre des problèmes qui apparais-
sent à tous les niveaux. Avec une stratégie clairement définie, les déci-
sions prises pourront s’insérer dans une perspective à plus long terme.
Nous allons organiser quatre réunions régionales en début d'année
(voir précisions sous communications de la gérance). Lors de ces réu-
nions, nous allons vous donner les questions que nous nous sommes
posées au sein du comité et des commissions et des propositions de
réponses. La stratégie qui vous sera présentée s’articule autour de qua-
tre axes, à savoir l’élevage, la commercialisation et le marketing, la for-
mation des personnes et l’organisation de la FSFM. Vous aurez la pos-

sibilité de vous exprimer sur tous les points qui vous seront présentés et vos remarques seront traitées avec
le plus grand soin pour préparer un projet de stratégie qui sera soumis aux délégués lors de l’assemblée du
28 avril 2011.
Au plaisir de vous rencontrer lors de ces réunions, je vous souhaite une agréable lecture du Magazine FM.

Stéphane Klopfenstein
Gérant-administrateur FSFM

Stéphane Klopfenstein
SFZV Geschäftsführer
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"Allez, Roméo." Et Roméo y va, à
la seule l'impulsion donnée par la
voix du meneur. Sur son domaine
agricole de Mont-Crosin  (BE),
Henri Spychiger sort le fumier,
fauche, andaine et débarde du
bois à la force de ses franches-
montagnes. Mais n'allez pas lui
dire qu'il travaille à l'ancienne!
"Nous ne sommes pas nostal-
giques, nous avons une vision
ultra moderne en termes de déve-
loppement durable. Voyez, nous
travaillons avec une énergie
renouvelable, peu polluante, en
recyclant notre outil de travail."
Urs Moser, ingénieur forestier de
l'autre côté de la montagne, aux
Bois, partage cet avis. En collabo-
ration avec l'Office jurassien de
l'Environnement et le forestier
Adrien Cattin, ils ont mis au point
un projet valorisant le cheval de

trait en forêt. "Il ne s'agit aucune-
ment d'un retour en arrière,
explique Urs Moser. Pour l'ingé-
nieur forestier, la rentabilité de
cette récolte du bois alliant cheval
et mécanique est avérée en
Suisse et à l'étranger. 

Avantages de la méthode
A la lumière d'examens approfon-
dis, cette intervention combinée
apparaît intéressante tant écono-
miquement qu'écologiquement
dans des peuplements serrés,
avec des arbres de quelque 20
cm de diamètre. A la différence
des processeurs qui écrasent tout
sur leur passage, la méthode
épargne les arbres restants,
ménage sols fragiles et zones
sensibles en évitant leur tasse-
ment. Par ailleurs, elle reste com-
pétitive au niveau des coûts et du

rendement car elle ne nécessite
pas de travaux onéreux en
matière d'aménagement de
pistes, de remise en état et de
réensemencement du terrain
comme c'est souvent le cas lors
d'interventions lourdes. La
méthode mécanisée présente une
perte de productivité de plus de
10% par rapport à celle qui nous
intéresse.
Autre avantage avancé par ses
partisans, le recours au cheval
permet de ménager le bûcheron.
En effet, l'arbre est abattu à la
tronçonneuse mais c'est l'animal
qui le tire ensuite à terre. Après, le
cheval débusque le tronc sur de
courtes distances jusqu'à la piste,
où le processeur l'ébranche et le
débite avant qu'il soit acheminé
par porteur jusqu'à une route car-
rossable.

Assistance d'un matériel
moderne
Les forestiers qui recourent au
cheval évoluent avec leur temps.
Ils utilisent du matériel moderne,
telle cette fine chaîne de 2 cm
de diamètre suffisamment résis-
tante pour tracter une charge
de cinq tonnes, telles les gommes
à fixer aux sabots du cheval
qui l'empêchent de glisser dans
le terrain. Reste qu'Henri
Spychiger, en bon formateur,
n'enverrait pas le premier venu en
forêt: "C'est tout un art. Il est
impératif que les   chevaux soient
entraînés, les   meneurs expéri-
mentés et formés, qu'ils dévelop-
pent un bon feeling avec l'ani-
mal", explique-t-il. Après un
premier chantier-pilote mené en
2009 du côté de Saint-Ursanne,
Dominique Odiet (Bourrignon) et

Jura: alternative concluante pour ménager les forêts 

Les chevaux de bois

Chantier-pilote réalisé dans la forêt jurassienne où des meneurs locaux sont formés à l'art
du débardage semi-mécanisé. L'Etat jurassien poursuivra-t-il son engagement en faveur du
cheval ? 
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"Allez, Roméo." Und Romeo geht,
nur von der Stimme des
Fuhrmanns angetrieben. Henri
Spychiger fährt auf seinem
Landwirtschaftsbetrieb in Mont-
Crosin (BE) Mist aus, er mäht,
schwadert und rückt mit seinen
Freiberger Pferdestärken Holz.
Sagen Sie ihm aber nicht, er arbeite
nach altem Stil! "Wir sind keine
Nostalgiker, wir haben mit unse-
rer nachhaltigen Entwicklung eine
ultramoderne Vision. Schauen Sie,
wir arbeiten mit erneuerbarer,
schadstoffarmer Energie und recy-
celn unsere Arbeitswerkzeuge." Urs
Moser, Forstingenieur aus Bois auf
der anderen Bergseite ist gleicher
Meinung. In Zusammenarbeit mit
dem Office jurassien de
l'Environnement (Umweltamt) und
dem Waldarbeiter Adrien Cattin
haben sie ein Projekt realisiert, das

den Vorzügen des Zugpferds bei
den Waldarbeiten Rechnung trägt.
"Es ist keinesfalls eine Rückkehr zu
den guten alten Zeiten, erklärt Urs
Moser. Sowohl in der Schweiz wie
im Ausland konnte gemäss dem
Forstingenieur die Wirtschaftlichkeit
dieses Holzernteverfahrens, das
Pferde und Maschinen nutzt,
gezeigt werden.   

Vorteile dieser Methode
Aufgrund eingehender Versuche ist
dieses kombinierte Verfahren
sowohl wirtschaftlich wie ökolo-
gisch sinnvoll, wenn der
Baumbestand eng ist und die
Baumstämme etwa 20 cm
Durchmesser aufweisen. Im
Gegensatz zu Vollerntern, die ganze
Gassen ausräumen, spart diese
Methode Bäume aus und schont
den empfindlichen Boden und sen-

sible Zonen vor Bodenverdichtun-
gen. Ausserdem ist sie auch kos-
tenmässig durchaus konkurrenz-
fähig, da keine kostspieligen
Massnahmen wie Wegunterhalt,
Sanierung von Bodenverdichtungen
und Wiederbepflanzungen nötig
werden, wie das bei Fällarbeiten
mit schweren Maschinen häufig
vorkommt. Die mechanisierte
Methode weist gegenüber der hier
vorgestellten Methode einen
Produktivitätsverlust von10% auf.
Auch der Waldarbeiter wird mit
dem Einsatz von Pferden geschont,
ein weiterer Pluspunkt, den die
Anhänger dieser Methode auffüh-
ren. In der Tat wird der Baum mit
der Kettensäge geschnitten, aber
das Pferd keilt den Baum danach
um. Danach zerrt das Pferd den
Stamm über kurze Distanzen bis
zum Weg, wo der Vollernter diesen

entastet und einschneidet, bevor er
mit einem Schlepper bis zu einer
befahrbaren Strasse transportiert
wird.

Modernes Material im
Einsatz
Waldarbeiter, die mit dem Pferd
arbeiten, gehen mit ihrer Zeit. Sie
verwenden modernes Material, bei-
spielsweise eine Kette von nur 2
cm Durchmesser, die genügend
reissfest ist, um eine Last von fünf
Tonnen zu ziehen und gegen das
Rutschen im Gelände benutzen sie
Gummi, das an den Pferdehufen
befestigt wird. Freilich rät Henri
Spychiger als erfahrener Ausbilder,
keine Anfänger in den Wald zu schi-
cken: "Es ist beinahe eine Kunst.
Die Pferde müssen unbedingt trai-
niert sein, die Fuhrleute erfahren
und gut ausgebildet, sie müssen

Jura: überzeugende Alternative für die Waldbewirtschaftung 

Waldpferde

In den Wäldern des Juras, wo die lokalen Fuhrleute in der Technik des halbmotorisierten
Holzrückens ausgebildet sind, wurde ein Versuchsprojekt Holzschlag realisiert. Wird der Kanton
Jura sein Engagement zugunsten des Pferdes weiterführen? 
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Thierry Eicher (Pleigne) bénéfi-
cient d'une formation entamée en
novembre dernier à Mont-Crosin,
dans le cadre du projet mené
conjointement avec le Canton du
Jura. Adrien Cattin et Henri
Spychiger les ont introduits à
cette méthode, veillant à les ren-
seigner sur le matériel, les com-
portements à adopter: "Je les prie
de ne jamais jouer au héros, de ne
pas vouloir sortir un bois à tout
prix. Il est impératif de ne rien
laisser au hasard, de reconnaître
au préalable le terrain sur lequel
ils interviennent, de respecter  et
d'exploiter les lois de la physique,
de suivre le rythme du cheval." Ils
ont été initiés à travailler en forêt,
sur un terrain accidenté, à
accompagner des chevaux qui
traînent du poids derrière eux. La
façon d'atteler, de manipuler et,
simplement, "d'être" sont essen-
tielles. 
"Nous sommes à une période-
charnière, analyse Urs Moser. En
effet, les hommes qui disposaient
d'un certain savoir-faire appro-
chent de l'âge de la retraite; il est
urgent qu'ils puissent transmettre
leurs techniques à la nouvelle
génération avant qu'elles ne se
perdent. Sauvegarder un savoir-
faire oui, mais pas à la façon de
Ballenberg", sourit l'ingénieur.
Pour être intervenus régulière-
ment en forêt avec des chevaux,
nos interlocuteurs ont noté l'inté-
rêt des travailleurs forestiers
pour cette alternative: "L'attitude
respectueuse des machinistes,
conscients d'épargner la forêt,
nous a touchés. Sans doute sen-
sibilisés par le travail de leurs
ancêtres, ils ont fait preuve de
compréhension et de respect vis-
à-vis du cheval."

Confirmation attendue
Compétitif, l'engagement des
chevaux en forêt permet par ail-
leurs la mise en valeur du cheval
de trait. Avec sa taille moyenne,
son caractère docile (les chevaux
à fort apport de sang étranger
sont moins adaptés), le franches-
montagnes soutient parfaitement
la comparaison avec les races
plus imposantes. Henri Spychiger
en témoigne: "Nos chevaux FM
n'ont peur de rien, ne bronchent
pas au bruit d'une tronçonneuse à
moins d'un mètre et répondent, à
la voix, sans personne à leur tête!
En plus, ils sont aptes, avec leurs
550 kilos, à tirer de lourdes
charges. Que demander de plus?"
Pratiquement introuvable sur le
marché actuel, la mise en vente
de ce type de cheval pourrait
représenter un débouché intéres-
sant pour les éleveurs. Mais il
conviendrait alors de le former à
ces travaux spécifiques. 

Texte : Véronique Erard-Guenot
Photos : Mario Tabozzi

Engagement attendu du canton

Tout est parti d'un postulat déposé par le député Vincent Wermeille en 2003 invitant le Gouvernement jurassien à étudier la pertinence de
l'utilisation du cheval en forêt, voire sa promotion dans le berceau de la race. Un rapport favorable, soutenu par le Fond pour les
recherches forestières, sortait en 2005 et un contrat liant le groupe de promotion du cheval de trait forestier à l'Office jurassien de
l'Environnement permettait la mise sur pied de chantiers-pilotes en 2009 et 2010. Aujourd'hui, à l'heure de livrer son rapport final, le
groupe de promotion espère que l'Etat jurassien, en dépit du changement de ministre à la tête du Département de l'Environnement mais
au vu des expériences réjouissantes menées sur le terrain, poursuivra son engagement en favorisant ladite méthode sur les forêts doma-
niales et en soutenant la formation et l'accompagnement de meneurs. Une éventualité vraisemblable si l'on sait que le canton a engagé
un train de mesures pour soutenir la valorisation de la filière cheval.

Le franches-montagnes, costaud et
docile, avec sa morphologie moyenne,
est parfait pour tracter de lourdes
charges et se frayer un passage dans
des peuplements serrés.
Der kräftige und sanftmütige Freiberger
ist mit seinem mittelgrossen Wuchs
ideal, um schwere Lasten zu ziehen und
sich einen Weg durch dichte
Baumbestände zu bahnen. 

La façon d'atteler et de manipuler sont essentielles pour le meneur. Ici Jacques
Bapst, de La Roche. 
Wie man einspannt, wie man fuhrwerkt, alles hat seine Bedeutung. Hier Jacques
Bapst aus La Roche 
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ein gutes Gefühl für das Pferd ent-
wickelt haben", meint er. Nach dem
ersten Versuchsprojekt von 2009
in Saint-Ursanne begannen
Dominique Odiet (Bourrignon) und
Thierry Eicher (Pleigne) letzten
November in Mont-Crosin im
Rahmen des gemeinsam mit dem
Kanton Jura realisierten Projekts
eine Schulung. Adrien Cattin und
Henri Spychiger haben sie in diese
Methode eingeführt, haben sie über
den Einsatz des Materials und die
korrekte Vorgehensweise instruiert:
"Sie sollen nicht den Helden spie-
len und einen Stamm um jeden
Preis herausholen. Man darf abso-
lut nichts dem Zufall überlassen,
das Arbeitsgelände muss vorher
erkundet werden, die Gesetze der
Physik müssen respektiert und
angewendet, der Rhythmus des
Pferdes muss eingehalten werden."
Sie wurden über die Waldarbeit auf
unebenem Gelände mit Pferden,
die schwere Lasten schleppen,
instruiert. Wie man einspannt, wie
man fuhrwerkt, wie man ganz ein-
fach "ist", alles hat seine
Bedeutung.   
"Wir sind in einer Schlüsselphase,
analysiert Urs Moser. In der Tat
kommen jene Personen, die über
die nötigen Arbeitskenntnisse ver-
fügten, ins Rentenalter; ihre
Arbeitstechniken müssen dringend
der neuen Generation weitergege-
ben werden, bevor dieses Können
verloren geht. Ein Können erhalten,
ja, aber nicht auf Ballenberg Art ",
lächelt der Ingenieur. Da sie regel-
mässig mit Pferden im Wald arbei-
ten, haben unsere Gesprächspart-
ner das Interesse der Forstarbeiter
für diese Alternative beobachtet:
"Die respektvolle Haltung der
Maschinisten, die den Wald scho-
nen wollen, hat uns berührt. Sie

sind ohne Zweifel interessiert an
der Arbeit ihrer Vorfahren und
haben gegenüber dem Pferd
Respekt und Verständnis gezeigt."

Erwartete Bestätigung 
Der Einsatz von Pferden im Wald
ist nicht nur konkurrenzfähig, dank
ihm kommt auch der Wert des
Zugpferdes zum Ausdruck. Mit sei-
nem mittelgrossen Wuchs, seinem
sanften Wesen (Pferde mit viel aus-
ländischem Blut sind weniger
geeignet) muss der Freiberger den
Vergleich mit schwereren Rassen
nicht scheuen. Henri Spychiger
bestätigt: "Unsere Freiberger haben
vor nichts Angst, zucken beim Lärm
der weniger als ein Meter entfern-
ten Kettensäge nicht zusammen
und gehorchen nur auf die Stimme,
ohne dass jemand sie am Kopf
führt! Zudem können sie mit ihren
550 Kilos schwere Lasten ziehen.
Was will man noch?"
Auf dem jetzigen Markt kaum zu
finden, könnte das Anbieten eines
solchen Pferdetyps für die Züchter
ein interessanter Absatzmarkt wer-
den. Es wäre sodann sinnvoll, die
Pferde auf diese besonderen
Arbeitseinsätze vorzubereiten. 

Text : Véronique Erard-Guenot
Fotos : Mario Tabozzi

Vom Kanton erwartetes Engagement 

Alles begann mit einem 2003 eingereichten Postulat des Parlamentariers Vincent Wermeille, worin er die Jurassische Regierung ersuchte,
die Zweckmässigkeit des Pferdeeinsatzes in der Waldarbeit zu untersuchen, ja sogar diesen im Ursprungsgebiet der Rasse zu fördern.
2005 erschien ein positiver Bericht, der vom Waldforschungsfonds unterstützt wurde und dank eines Vertrags zwischen der « groupe de
promotion du cheval de trait forestier » (Gruppe zur Förderung des Zugpferdes bei Waldarbeiten) und dem Umweltamt des Kantons Jura
konnten 2009 und 2010 die ersten Versuchsstandorte in Betrieb genommen werden. Nun steht der Schlussbericht an, und  die Gruppe
hofft, dass, auch wenn das Umweltamt eine neue Leitung erhalten hat, der Kanton Jura sein Engagement weiterführt, die Methode in den
Staatsforstbetrieben vorzieht und die Schulung und Betreuung der Fuhrleute unterstützt. Schliesslich sind die im Gelände gemachten
Erfahrungen vielversprechend. Da man weiss, dass der Kantone eine Reihe von Massnahmen zur Wertsteigerung der Pferdebranche
ergriffen hat, ist diese Hoffnung nicht unbegründet.

Travailler avec un cheval en forêt
suppose de reconnaître le terrain au
préalable, de respecter et d'exploiter les
lois de la physique.
Das Gelände muss bei Waldarbeiten mit
dem Pferd vorher erkundet werden,
auch die Gesetze der Physik muss man
respektieren und sich zu Nutze machen. 

Sur le domaine du Mont Crosin, Henri Spychiger sort le fumier à la force des
franches-montagnes
Auf seinem Landwirtschaftsbetrieb in Mont-Crosin (BE) fährt Henri Spychiger Mist
aus mit seinen Freiberger Pferdestärken
Photo / Foto Véronique Erard

FM 110 février 2011_Mise en page 1  15.02.11  16:21  Page7



8

     

No
 1

10
 ja

nv
ie

r 2
01

1 
/ N

r.1
10

 F
eb

ru
ar

 2
01

1
 U

ti
lis

a
ti

o
n

Français, Belges et Allemands
peuvent prendre la route de la
Suisse tranquilles: on ne devrait
pas leur chercher de noises
lors du contrôle sanitaire à la fron-
tière. Les organisateurs juras-
siens y veillent. Depuis près de
20 ans qu'ils participent à des
rallyes équestres, ils ont acquis
l'expérience des déplacements à
l'étranger. Ils se font même un
point d'honneur à faciliter les for-
malités douanières de leurs ins-
crits, à assurer l'accueil et le
confort de leurs hôtes, ces der-
niers étant sans doute pressés de
vérifier le légendaire sens d'orga-
nisation helvétique.
La participation des Anglais et de
leurs Shires, qui doivent traverser
la Manche au sec, by ferry, paraît
toutefois incertaine. N'empêche!
Près de 300 chevaux, quelque
700 membres d'équipage, une
dizaine de races, sont attendus à
Saignelégier pour cette course de
relais d'attelage réservée au che-
val de trait. Une première du
genre, dans la lignée des presti-
gieuses Route du Poisson, Route
des Vins et du Comté, Route des
Vignobles de Bourgogne ou
encore des 24 Heures du Trait
attelé en Belgique. Autant de
manifestations qui oeuvrent à la
sauvegarde du cheval de trait et
qui ont favorisé sa réintroduction
dans 130 villes de France, où il
fait ses preuves dans le transport
public, le ramassage de déchets
ou l'entretien d'espaces verts. 

Grande diversité de races 
Calquée sur la très célèbre
Route du Poisson, la compétition
jurassienne associera un grand

routier reliant Avenches à
Saignelégier, des spéciales et
des épreuves dites ludiques.
Le vendredi 5 août au départ
d'Avenches, la quinzaine d'équi-
pes ralliera Saignelégier, via la
Sauge, le littoral, le Val-de-Ruz et

enfin La Chaux-de-Fonds, où la
célèbre avenue Léopold-Robert
sera le cadre d'un spectaculaire
changement rapide d'équipages.
Quelque 120 kilomètres tronçon-
nés en huit étapes, encadrées par
des syndicats et des sociétés
d'attelages des régions traver-
sées.
Le samedi à Saignelégier, six
épreuves spéciales mettront aux
prises les chevaux venus de toute
l'Europe. Boulonnais, Percherons,
Bretons, Cob normands et Arden-
nais, pour ne citer qu'eux, dé-
montreront leur polyvalence et
leur docilité au débardage à la
voix , à la maniabilité, à l'épreuve
de force ainsi que sur des par-

cours d'obstacles. Le dimanche,
des épreuves ludiques devraient
assurer le spectacle. Les organi-
sateurs sont dans l'incertitude
quant à la fréquentation de cette
première. En revanche, l'on sait
que la Route du Poisson draine

jusqu'à 300’000 spectateurs à
son passage. 

Engouement pour le
franches-montagnes 
Organisée une semaine avant
le Marché-Concours, la Route
Suisse disposera des infrastruc-
tures (tentes, terrains) prévues
pour la grande Fête du Cheval et
s'appuiera sur les savoirs-faire et
les compétences locales.
L'objectif avoué de cette organi-
sation, qui mobilisera près d'une
centaine de bénévoles, consiste
en la mise en valeur du franches-
montagnes: "Il fait beaucoup par-
ler de lui dans ce genre de
courses de relais, même si, lors

de sa première participation à la
Route du Poisson, on riait sous
cape, doutant qu'un cheval aussi
léger puisse tirer le flobard, la
fameuse barque", lâchent Urs
Moser et Vincent Vermeille, du
Comité d'organisation.
Le respect dans lequel on tient
aujourd'hui la race helvétique se
vérifie année après année:
"Depuis 2003, les franches-mon-
tagnes sont de plus en plus nom-
breux à être intégrés au sein
d'équipes mixtes, notamment
pour le grand routier, où leur
endurance et leur légèreté sont
reconnues", explique Urs Moser.
Apte aux longues distances et à
la récupération, notre cheval se
classe régulièrement aux avants-
postes lors de ces épreuves. A
Saignelégier, l'équipe FM réunie
autour de la Fribourgeoise Juliette
Tardent défiera les Européens les
plus robustes. A suivre, du 4 au 7
août, aux abords de la halle-can-
tine de Saignelégier, une semaine
avant le Marché-Concours de
chevaux, les 13 et 14 août pro-
chain.

Véronique Erard-Guenot

Renseignements:
Association Route Suisse
c/o Urs Moser
2336 Les Bois
www.routesuisse2011.ch 

Saignelégier JU: Route suisse du 4 au 7 août 

Une course inédite en Suisse 

Rendez-vous international pour des centaines de chevaux de trait venus de toute l'Europe du 4
au 7 août prochain à Saignelégier (JU). Une équipe suisse de franches-montagnes défiera les
costauds belges, français et allemands. 

Une dizaine de races de trait, quelque 300 chevaux sont attendus dans la région
jurassienne et sur le grand routier reliant Avenches à Saignelégier.
Etwa zehn Zugpferderassen, um die 300 Pferde werden in der Juraregion und auf
der Langstrecke von Avenches nach Saignelégier erwartet. 
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Franzosen, Belgier und Deutsche
dürfen sich getrost auf den Weg
in die Schweiz machen: sie soll-
ten an der Grenzkontrolle keine
Schwierigkeiten bekommen. Die
Jurassischen Organisatoren wer-
den dafür sorgen. Seit beinahe 20
Jahren nehmen sie an Pferderal-
lyes teil und wissen, wie man am
besten über die Grenze kommt. Es
ist ihnen sogar eine Ehre, den
angemeldeten Teams die Einreise-
formalitäten zu erleichtern, den
Empfang und den Komfort der
Gäste zu garantieren, denn die
Gäste haben unseren helvetischen
Ruf als erstklassige Organisatoren
bereits gehört und wollen dies an
Ort und Stelle sogleich testen.
Allerdings ist die Teilnahme der
Engländer und ihren Shire Horses,
die den Ärmelkanal trocken, by
ferry, überqueren müssen, noch
ungewiss. Dennoch! Beinahe 300
Pferde, um die 700 Teammitglieder,
rund zehn Rassen werden in
Saignelégier an dieser Fahr-Stafette
für Zugpferde erwartet. Eine erste
dieser Art, lehnt sie sich an

die anspruchsvollen Route du
Poisson, Route des Vins et du
Comté, Route des Vignobles de
Bourgogne oder auch an die 24
Heures Trait attelé in Belgien an.
So viele Veranstaltungen mit dem
Ziel, das Zugpferd zu erhalten,
immerhin dürfen sich dank ihnen
in 130 Orten Frankreichs wieder
Zugpferde im öffentlichen Verkehr,
beim Abfuhrwesen oder beim
Unterhalt der Grünanlagen bewäh-
ren.   

Grosse Rassenunterschiede 
In Anlehnung an die sehr bekannte
Route du Poisson stehen beim
Jurassischen Wettbewerb eine
Langstrecke von Avenches nach
Saignelégier, Spezialprüfungen und
sogenannt spielerische Wettkämpfe
auf dem Programm. Am Freitag, 5.
August werden die etwa fünfzehn
Teams nach dem Start in Avenches
über La Sauge, das Littoral, das
Val-de-Ruz schliesslich nach La
Chaux-de-Fonds kommen, wo in
der bekannten Avenue Léopold-
Robert der blitzschnelle Wechsel

der Besatzungen spektakulär anzu-
sehen ist. Um die 120 Kilometer,
die in acht Etappen aufgeteilt sind,
umrahmt von den Genossenschaf-
ten und Fahrvereinen der durch-
fahrenen Bezirke.
Am Samstag treten in Saignelégier
die aus ganz Europa angereisten
Pferde in sechs Spezialdisziplinen
gegeneinander an. Boulonnais,
Percherons, Bretonen, Cob
Normands und Ardenner, um nur
einige aufzuzählen, werden ihre
Vielseitigkeit und ihre Fügsamkeit
bei der mit der Stimme geführten
Rückeprüfung, bei einer Geschi-
cklichkeits- und einer Kraftprüfung
sowie auf einem Hindernisparcours
unter Beweis stellen. Am Sonntag
sorgen Wettbewerbsspiele für
Unterhaltung. Die voraussichtli-
che Zahl der anströmenden
Besucher ist für die Organisatoren
dieser erstmaligen Ausgabe noch
ungewiss. Immerhin weiss man,
dass an der Route du Poisson mit
bis zu 300’000 Zuschauern ein
sehr grosser Andrang herrscht. 

Begeisterung für den
Freiberger 
Die Route Suisse findet eine Woche
vor dem Marché-Concours statt
und kann die Infrastruktur (Zelte,
Plätze) nutzen, die für das grosse
Pferdefest bereitgestellt wird,
zudem kann sie sich auf lokales
Know-how und Kompetenzen
abstützen. 
Das eingestandene Ziel dieser
Organisation, die fast hundert
Freiwillige mobilisieren wird, ist die
Präsentation des Freibergers: "An
diesen Staffellauf wird viel über ihn
gesprochen, auch wenn man ihn
das erste Mal, als er an der Route

du Poisson mitmachte, heimlich
belächelte, hielt man es doch nicht
für möglich, dass ein so leichtes
Pferd einen Flobard, das berühmt-
berüchtigte Boot schleppen könne",
geben Urs Moser und Vincent
Vermeille vom Organisationkomitee
zu.
Inzwischen wird der schweizeri-
schen Rasse ein seit Jahren wohl-
verdienter Respekt gezollt: "Seit
2003 werden die Freiberger mehr
und mehr in Gespanne aus ver-
schiedenen Rassen integriert, vor
allem auf der Langstrecke, wo ihre
Ausdauer und Leichtigkeit Achtung
finden", erklärt Urs Moser. Mit sei-
ner Eignung für lange Strecken und
seiner guten Erholungsfähigkeit
klassiert sich unser Pferd regel-
mässig auf den vorderen Rängen
dieser Prüfungen. In Saignelégier
wird die Freiberger Equipe um die
Freiburgerin Juliette Tardent die
stärksten Europäer herausfordern.
Fortsetzung folgt vom 4. bis 7.
August in der Umgebung der Halle-
Cantine in Saignelégier, eine Woche
vor dem Marché-Concours der
Pferde, am kommenden 13. und
14. August.  

Véronique Erard-Guenot

Auskünfte:
Association Route Suisse
c/o Urs Moser
2336 Les Bois
www.routesuisse2011.ch 

Saignelégier JU: Route Suisse vom 4. bis 7. August 

Erstmaliges Rennen in der Schweiz  

Hunderte von Zugpferden aus ganz Europa werden am kommenden 4. bis 7. August in
Saignelégier (JU) an diesem internationalen Anlass erwartet. Eine schweizerische Equipe mit
Freibergern wird die Kraftprotze aus Belgien, Frankreich und Deutschland herausfordern. 

Spectacle assuré du côté de Saignelégier les 6 et 7 août prochain.
Garantiertes Spektakel in Saignelégier am kommenden 6. und 7. August.
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Un homme, une passion. 
Urs Moser, 57 ans, est celui par qui tout arrive. Cet ingénieur forestier attribue sa passion pour les chevaux à ses racines paysannes: "Je
suis né dans une ferme de la région de Berthoud (BE). A l'époque, notre exploitation était l'une des dernières à ne pas disposer de trac-
teur. A l'école, on se moquait de nous." Travaux de labour, débardage: il apprendra à travailler avec les chevaux. A les aimer aussi. Fin des
années 60, à la cessation du train de ferme, Urs Moser perd les chevaux de vue pour un temps. Pas longtemps. Son installation aux
Franches-Montagnes lui permettra de renouer avec eux, de les monter, de passer son brevet d'atteleur, et de travailler durant six ans à la
Fondation pour le cheval du Roselet. Aujourd'hui installé aux Bois (JU), il possède deux franches-montagnes.

Meneur, chef d'équipe et juge.
Intégré en dernière minute à l'équipe FM participant à la Route du Poisson 1999 comme aide-chauffeur en raison d'un désistement, Urs
Moser sera promu chef d'équipe en 2001, suite à un autre cas de force majeure. Il mènera ensuite sept expéditions, du Nord de la France
à Libramont en passant par Levier, de 2001 à 2008, avant de fonctionner comme juge sur la Route des Vignobles du Bourgogne en 2009.
Expériences profitables à l'heure de bâtir le programme de la Route Suisse.

Eviter la surenchère et la casse.
En ancien concurrent averti, Urs Moser juge indésirable la surenchère que se livrent certaines compétitions, avec, parfois, la mort d'un
cheval pour issue fâcheuse: "Nous voulons éviter de "casser" des chevaux pour assurer le spectacle. Il incombe aux organisateurs de met-
tre sur pied des épreuves accessibles: aux chefs d'équipe et aux meneurs, ensuite, de respecter leurs animaux." Exit donc les courses de
chars romains et de vitesse. Ah, si les organisations de grands Tours cyclistes pouvaient l'entendre... 

La convivialité avant tout.
Pour avoir goûté à l'entraide et à la solidarité sur d'autres courses, où le prêt d'un char, voire même la mobilisation d'un attelage, l'aide
apportée par tel vétérinaire ou tel maréchal concurrents, sont monnaie courante, Urs Moser veut véhiculer ces valeurs. Eu égard aux par-
ticipants, la Route Suisse évitera donc de les surcharger: "Souvent, ils prennent sur leurs vacances, font des sacrifices personnels pour
concourir: nous voulons leur permettre de vivre cette course dans  la convivialité."

La préoccupation du boss?
"Dans l'immédiat, il convient de boucler le budget, qui roule sur près de 180’000 francs. En revanche, je ne me préoccupe guère de la
participation: la curiosité de mes anciens concurrents, leur ras-le-bol à participer à des épreuves trop poussées, devraient les inciter à se
déplacer. Mais attention! Nous autres Suisses, d'ordinaire souvent pointus en matière d'organisation, serons attendus au tournant."

Urs Moser présente le nouveau logo de la Route Suisse réalisé par Yveline Gindrat- von Allmen, écuyère et cavalière de la région.
Urs Moser stellt das von Yveline Gindrat - von Allmen, Bereiterin und Reiterin aus der Region, erfundene Logo der Route Suisse vor. 
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Ein Mann, seine Leidenschaft.  
Mit Urs Moser, 57 Jahre, hat alles angefangen. Der Forstingenieur führt seine Leidenschaft für die Pferde auf seine bäuerliche
Abstammung zurück: "Ich kam auf einem Bauernhof in der Region von Burgdorf (BE) zur Welt. Damals war unser Hof einer der letzten, die
noch keinen Traktor hatten. Man hat uns in der Schule ausgelacht." Pflügen, Holzrücken: er lernte mit den Pferden zu arbeiten. Und sie zu
lieben. Ende der 60er Jahre nimmt der Pferdezug auf dem Hof sein Ende und Urs Moser verliert die Pferde aus den Augen. Aber nicht für
lange. Er zieht in die Freiberge und erneuert seine Freundschaft mit den Pferden, er reitet, macht sein Fahrbrevet und arbeitet während
sechs Jahren für die Stiftung für das Pferd in Roselet. Heute lebt er in Bois (JU) und besitzt zwei Freiberger.

Fahrer, Teamchef und Richter. 
Wegen einer Absage springt Urs Moser 1999 in letzter Minute an der Route du Poisson bei der Freiberger Equipe als Hilfschauffeur ein,
2001 wird er wieder wegen höherer Umstände zum Equipenchef ernannt. Er führt daraufhin von 2001 bis 2008 sieben Expeditionen an,
vom Norden Frankreichs nach Libramont und Levier, danach amtet er 2009 an der Route des Vignobles du Bourgogne als Richter. Alles
nützliche Erfahrungen, wenn das Programm der Route Suisse zusammengestellt werden muss.  

Kein gegenseitiges Überbieten und kein Kaputtmachen. 
Als erfahrener Wettkämpfer lehnt Urs Moser den sich gegenseitig überbietenden Wettstreit, auf den sich gewisse Anlässe einlassen, mit
manchmal tödlichen Folgen für ein Pferd, dezidiert ab: "Wir wollen es vermeiden, Pferde "kaputt zu machen", damit ein Spektakel gebo-
ten wird. Es ist Aufgabe der Organisatoren, erfüllbare Prüfungen durchzuführen: und die Teamchefs und Fahrer müssen dann ihre Tiere
respektieren." Aus für die Römerwagen und Wettrennen. Ach, wenn das die Organisatoren der grossen Radrennen hören könnten... 

Vor allem Gastfreundlichkeit. 
Nachdem er an anderen Rennen die gegenseitige Unterstützung und Solidarität erfahren konnte, wo das Ausleihen eines Wagens, ja sogar
das Auftreiben eines Gespanns möglich sind, wo es gang und gäbe ist, dass Gegenspieler, sei es als Tierarzt oder als Hufschmied helfen,
will Urs Moser diese Werte weiterhin hoch halten. Die Route Suisse wird auf ihre Teilnehmer Rücksicht nehmen und sie nicht überfordern:
"Oft beziehen sie Ferien und nehmen persönliche Opfer auf sich, um mitzumachen: wir wollen ihnen erlauben, bei diesem Rennen die
Gastfreundschaft auszuleben."

Das Anliegen des Chefs? 
"Im Moment müssen wir auf ein ausgeglichenes Budget achten, wir haben um die 180’000 Franken budgetiert. Hingegen mache ich mir
keine Sorge um die Beteiligung: die Neugier meiner ehemaligen Mitstreiter, ihr Überdruss an exzessiven Prüfungen mitzumachen sollte
sie zur Anreise ermuntern. Aber Achtung! Wir Schweizer, im Allgemeinen in Sachen Organisation an der Spitze, werden unter die Lupe
genommen."  
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12. Hallenfahrturnier Oftringen 

SA 09. und SO 10. April 2011 
 

Veranstalter: Pferdezuchtverein Rothrist und 
Umgebung 

 

Freie Prüfungen offen für Ponys und Grosspferde 
 

Ausschreibungen: Marianne Meyer, Rothrist 
Tel.: 079 / 530 87 57 

www.pferdezuchtverein-rothrist.ch 
oder www.fnch.ch 

 

Nennschluss: 07. März 2011, A - Post 

PUBLICITÉ / WERBUNG
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Communications de la gérance

Etalons FM pour la saison de
monte 2011
Vous trouverez dans le prochain
Magazine FM, la liste des étalons
franches-montagnes approuvés
pour la saison de monte 2011
avec la catégorisation de chaque
étalon. Cette liste actualisée sera
également disponible sur notre
site internet : www.fm-ch.ch sous
la rubrique «Elevage» / «Sélection
des étalons FM».

Projet de recherche sur la
fibrose congénitale du foie
(CLF) chez le franches-
montagnes
La fibrose congénitale du foie
(CLF) est une maladie héréditaire
rare, à issue fatale, chez le cheval
des Franches-Montagnes. Les
poulains atteints meurent entre 2
et 8 mois d’une insuffisance du
foie. La transmission de la mala-
die est liée à un monogène auto-
somal récessif et on en connaît
environ 30 cas dans les 25 der-
nières années. L’Institut de géné-
tique et la Clinique des chevaux
de la Faculté Vetsuisse de Berne
aimeraient faire des analyses
pour savoir s’il y a des cas de
cette maladie chez les poulains
nés en 2011. Il s’agit également
d’étudier la possibilité de déve-
lopper un test d’identification des

porteurs de cette pathologie sur
la base d’une simple analyse
des valeurs hépatiques, test
qui serait encore plus sûr et meil-
leur marché que le test de mar-
queur génétique déjà disponible.
A ce titre, deux étudiantes en
médecine vétérinaire, Madame
Sarah Gerber et Madame Arlène
Marchand, vont visiter différentes
exploitations et examiner des
poulains âgés d’env. 4 à 6
semaines dans le cadre de leur
travail de Master. Lors de ces
visites, elles effectueront un bref
examen clinique et prélèveront
des échantillons de poils des pou-
lains ainsi que des échantillons de
sang des juments qui seront ana-
lysés ultérieurement au labora-
toire. La FSFM demande à tous
les éleveurs de soutenir cette
étude et de se montrer compré-
hensifs lors des examens et des
prélèvements d’échantillons. Pour
avoir plus d’informations à ce
sujet, vous pouvez vous adresser
au Prof. Dr Tosso Leeb, Institut de
génétique, Faculté Vetsuisse,
Université de Berne, Bremgarten-
strasse 109a, 3001 Berne
http://www.genetics.unibe.ch/co
ntent/dienstleistung/pferd/index_
ger.html

Nous avons le plaisir d’inviter les éleveurs franches-montagnes, ainsi que toutes les personnes intéressées de près ou de loin par notre
merveilleux cheval, qu’est le franches-m    ontagnes à participer à l’une ou l’autre des réunions d’information et de consultation qui auront
lieu aux quatre coins de la Suisse, selon le programme suivant :

mardi, 1er mars 2011 13h30 Café de la Poste, Glovelier/JU
jeudi, 3 mars 2011 13h30 Hôtel Al Ponte, Wangen a. Aare/BE
mardi, 8 mars 2011 13h30 Ecole d’agriculture, Salez/GR
jeudi, 10 mars 2011 13h30 Espace Gruyère, Bulle/FR

Les thèmes abordés lors de ces séminaires seront les suivants :
- Stratégie FSFM 2020
- Monitoring génétique de la race FM
- Adaptations des statuts / règlements en lien avec les chevaux FM ancien type 0%

Le but de ces réunions régionales est de renforcer les contacts directs entre la FSFM et ses membres, d’informer et de consulter la base
sur différents thèmes d’actualité en prévision de l’Assemblée des délégués de la FSFM qui aura lieu le jeudi 28 avril 2011 à l’école can-
tonale d’agriculture du canton de Soleure au Wallierhof.

Nous comptons sur votre présence et vous attendons nombreux à ces différentes réunions.

Les Longs Prés, Postfach/Case postale 190, CH-1580 Avenches 
Tél. 026 676 63 43, Fax 026 676 63 41, E-Mail : info@FM-ch.ch 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
Fédération suisse d’élevage du cheval de la race 
des Franches-Montagnes 
Schweizerischer Freibergerzuchtverband 
Federazione Svizzera d’allevamento 
di razza Franches-Montagnes 

 

 

 

 
 

La Fédération suisse d’élevage du cheval de la race des Franches-Montagnes 
recherche 
 

 

Un(e) aide 
 

 

pour l’établissement des passeports de rattrapage nécessaires avec l’introduction de 
la BDTA équine au 1er janvier 2011. Le travail consiste pour l’essentiel à contrôler les 
signalements relevés, à les scanner, les compléter avec le signalement verbal ainsi 
qu’à élaborer les passeports demandés par les éleveurs. 
 

Début de l’engagement : de suite ou à convenir 

Durée d’engagement : 2 ans 

Forme d’engagement : A l’heure, équivalent à un taux entre 80 et 100%, horaire 
de travail à convenir 

Lieu de travail : gérance de la FSFM à Avenches (Haras National) 

Exigences : de langue maternelle française ou allemande avec de 
bonnes connaissances de l'autre langue 

 Connaissance des milieux de l’élevage chevalin 

 Bonne connaissances informatiques 

 Capacité de travailler de façon consciencieuse, précise et 
rigoureuse 

Salaire : Rémunération à l’heure adaptée au poste 
 
Les personnes intéressées sont priées de transmettre leur dossier de candidature 
jusqu’au 15 mars 2011 au plus tard à l’adresse suivante : 
 
FSFM, case postale, 1580 Avenches ; tél. 026/676 63 43 / info@fm-ch.ch 
Pour tout renseignement, s’adresser à Brigitte Favre, responsable du stud-book 
FSFM (tél. 026/676 63 33) 
 

FM 110 février 2011_Mise en page 1  15.02.11  16:21  Page12



13

No
 1

10
 fé

vr
ie

r 2
01

1 
/ N

r. 
11

0 
Fe

br
ua

r 2
01

1
S

F
Z

V
 I

n
fo

Mitteilungen der Geschäftsstelle

Freiberger Hengste für die
Decksaison 2011
In der nächsten Ausgabe des
Freiberger Magazins finden Sie für
die Decksaison 2011 die Liste der
gekörten Freiberger Hengste und
für jeden Hengste die jeweilige
Kategorisierung. Diese aktualisierte
Liste wird ebenfalls auf unserer
Webseite: www.fm-ch.ch unter der
Rubrik « Zucht » / « Selektion
Freibergerhengste » zur Verfügung
stehen. 

Forschungsprojekt zur
kongenitalen Leberfibrose
(CLF) beim Freiberger
Die kongenitale Leberfibrose (CLF)
ist eine seltene, tödlich verlaufende
Erbkrankheit beim Freiberger Pferd.
Betroffene Fohlen sterben mit 2-8
Monaten an einem Leberversagen.
Die Krankheit wird monogen auto-
somal rezessiv vererbt und in den
letzten 25 Jahren wurden etwa 30
Fälle bekannt. Das Institut für
Genetik und die Pferdeklinik der
Vetsuisse-Fakultät Bern möchten
gerne untersuchen, ob es Fälle die-
ser Erkrankung bei den Fohlen des
Jahrgangs 2011 gibt. Weiterhin soll
geprüft werden, ob man anhand
einer einfachen Untersuchung der
Leberwerte einen Test zur
Erkennung von Anlageträgern ent-
wickeln kann, der noch sicherer

und kostengünstiger als der bereits
verfügbare genetische Markertest
ist. Dazu werden zwei Studentinnen
der Veterinärmedizin, Frau Sarah
Gerber und Frau Arlène Marchand,
im Rahmen ihrer Masterarbeiten
verschiedene Betriebe besuchen
und ca. 4-6 Wochen alte Fohlen
untersuchen. Bei den Besuchen
werden neben einer kurzen klini-
schen Untersuchung auch
Haarproben von den Fohlen sowie
Blutproben von den Stuten für spä-
tere Laboranalysen gewonnen. Der
SFZV bittet alle Züchter, diese
Studie zu unterstützen und das
Einverständnis zu den Unter-
suchungen und Probenentnahmen
zu geben. Weiter Informationen zu
diesem Thema können Sie erhal-
ten bei: Prof. Dr. Tosso Leeb, Institut
für Genetik, Vetsuisse-Fakultät,
Universität Bern, Bremgarten-
strasse 109a, 3001 Bern
http://www.genetics.unibe.ch/con-
tent/dienstleistung/pferd/index_ger.
html

Gerne laden wir die Züchter von Freibergern und alle Personen, die sich mehr oder weniger für unser wundervolles Freiberger Pferd
interessieren ein, an einer der Informationsveranstaltungen in verschiedenen Regionen der Schweiz teilzunehmen, geplant sind folgende
Treffen :

Dienstag, 1. März 2011 13h30 Café de la Poste, Glovelier/JU
Donnerstag, 3. März 2011 13h30 Hotel Al Ponte, Wangen a. Aare/BE
Dienstag, 8. März 2011 13h30 Landwirtschaftsschule, Salez/GR
Donnerstag, 10. März 2011 13h30 Espace Gruyère, Bulle/FR

Folgende Themen werden an diesen Seminaren behandelt:
- SFZV Strategie 2020
- Genetisches Monitoring der Rasse Freiberger
- Anpassung der Statuten / Reglements bezüglich des Urtyps Freiberger Pferde mit 0%

Mit diesen regionalen Treffen will der SFZV als Vorbereitung auf die Delegiertenversammlung des SFZV, die am Donnerstag, 18. April 2011
in der kantonalen Landwirtschaftsschule des Kantons Solothurn Wallierhof stattfindet, den direkten Kontakt zu seinen Mitgliedern verstär-
ken und die Basis über verschiedene aktuelle Themen informieren und um ihre Meinung fragen.

Wir rechnen auf euer Erscheinen und erwarten an diesen verschiedenen Treffen zahlreiche Teilnehmer. 

Les Longs Prés, Postfach/Case postale 190, CH-1580 Avenches 
Tél. 026 676 63 43, Fax 026 676 63 41, E-Mail : info@FM-ch.ch 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
Fédération suisse d’élevage du cheval de la race 
des Franches-Montagnes 
Schweizerischer Freibergerzuchtverband 
Federazione Svizzera d’allevamento 
di razza Franches-Montagnes 

 

 

 

 
 

Der Schweizerische Freibergerzuchtverband sucht  
 

 

Eine Hilfskraft 
 

 

für die Ausstellung von nachträglichen Equidenpässen, wie sie die Einführung der 
TVD Equiden am 1. Januar 2011 verlangt. Im Wesentlichen besteht die Arbeit in der 
Kontrolle, dem Einscannen und dem Vervollständigen der erhobenen Signalemente 
anhand der verbalen Signalemente sowie der Ausfertigung der von den Züchtern 
angeforderten Pässe. 
 

Arbeitsbeginn : sofort oder nach Vereinbarung 

Arbeitsdauer : 2 Jahre 

Art der Beschäftigung : Stundenweise, entspricht einem Pensum von 80 bis 
100%, Arbeitszeit nach Absprache 

Arbeitsort : SFZV Geschäftsstelle in Avenches (Nationalgestüt) 

Anforderungen : französische oder deutsche Muttersprache, mit guten 
Kenntnissen der anderen Sprache 

 Vertrautheit mit dem Umfeld der Pferdezucht  

 Gute Informatikkenntnisse 

 Gewissenhafte, präzise und genaue Arbeitsweise 

Entlohnung : Den Anforderungen entsprechender Stundenlohn  
 
Interessierte Personen mögen ihre Bewerbungsunterlagen bis spätestens 15. März 
2011 an folgende Adresse schicken : 
 
SFZV, Postfach, 1580 Avenches ; Tel. 026/676 63 43 / info@fm-ch.ch 
Für weitere Auskünfte wenden Sie sich an Brigitte Favre, Verantwortliche SFZV 
Herdebuch (Tel. 026/676 63 33). 
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Concours Murtensee 

Faoug (Avenches Plage) 

16. und 17.4.11  (NS 28.3.11) 

FM/HF 1 + 2, B70, BR90,  

R100 (zählt zur ZKV-Springtrophy) 

Ausschreibung: www.rv-seebezirk.ch 
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CLÔTURES 
Pour tous types de clôtures 

Méthode de pose des poteaux 

unique en Suisse. 

Conseil et aide de montage 

de tous types de clôtures. 

Superbes poteaux d’angle 

Actuel : Prix imbattable sur fil 

High tensile 2,5 

Nouveau : 

Foreuse et planteuse sur chenille 

Thierry Veya St-Brais 
032.433.46.92 
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PUBLICITÉ / WERBUNG

Harnais 
cuir-nylon 
 

Kunststoff 
Geschirre 

Sellerie / Sattlerei 
D & N Hess 
CH-2362 Montfaucon 

          Fabrication suisse 

In der Schweiz hergestellt 
 

www.selleriehess.ch 
+41(0)32.955.15.15 
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Comme on le sait, la santé est un
facteur important dans l’élevage,
l’utilisation et le commerce de che-
vaux. Or, faute d’études, on ne
connaît pas encore ou peu l’in-
fluence du signalement sur la santé
et le potentiel de vente des che-
vaux. Dans le règlement d’élevage
de la Fédération suisse d’élevage
du cheval de la race des Franches-
Montagnes, il existe des restrictions
concernant les marques blanches.
Un travail de thèse effectué au
Haras national suisse avait pour ob-
jectif d’obtenir des informations à
propos de l’influence de la couleur
de la robe et des marques blanches
sur la santé et le potentiel de vente
des chevaux franches-montagnes.
Il a permis en outre de continuer à
suivre l’apparition de maladies hé-
réditaires dans la population des
chevaux franches-montagnes et de
comparer les résultats obtenus
avec ceux de l’étude de Mele ef-
fectuée en 2007.

974 franches-montagnes de 3 ans
ont été examinés cliniquement
dans le cadre des 39 tests en ter-
rain organisés dans toute la Suisse
et à l’étranger (France, Belgique) en
2009. Les jeunes étalons du test en

station de 2009 ont aussi été inclus
dans l’étude. Les 974 chevaux sont
issus de 150 étalons. La répartition
des sexes était la suivante: 62,4%
de juments, 36,0% de hongres et
1,5% d’étalons. L’examen clinique
visait à relever les maladies héré-
ditaires visibles, les maladies cuta-
nées et les problèmes liés à
l’appareil locomoteur.

Augmentation de la 
prévalence des sarcoïdes
Chez 17,0% des chevaux exami-
nés, on a trouvé un ou plusieurs
sarcoïdes. Comparé à l’étude de
Mele et al. (2007), on constate  une
augmentation des sarcoïdes  de
5,1%. Autrement dit, les sarcoïdes
représentent un problème croissant
dans l’élevage des chevaux
franches-montagnes et il est donc
nécessaire de développer des stra-
tégies de lutte contre cette tumeur
cutanée qui est certes bénigne,
mais gênante. La fréquence des
sarcoïdes n’a toutefois pas pu être
mise en relation avec la couleur de
la robe, ni avec les marques
blanches, ni avec le sexe de l’ani-
mal. Des crevasses dues à une der-
matite dans la région du pli du
paturon à un ou plusieurs membres

ont été relevées chez 15,0% des
chevaux âgés de trois ans. La cou-
leur de la robe n’a eu aucune
influence sur l’apparition de cette
maladie. En ce qui concerne les
marques blanches, le résultat
est différent: les membres non
pigmentés (avec des marques
blanches) avaient 2,5 fois plus de
risques d’être atteints de cre-
vasses.

Chez 5,5% des chevaux, on a re-
levé des signes anormaux lors de la
palpation des tendons fléchisseurs;
chez 1,1%, des symptômes de l’ec-
zéma d’été ont été diagnostiqués;
2,4% étaient atteints de mycoses
cutanées (dartres) et 0,4% de pa-
pillomes (verrues estivales). Aucune
de ces maladies n’a pu être mise
en relation avec la couleur de la
robe ni avec les marques blanches. 

En outre, 427 éleveurs ont été in-
terrogés dans le cadre des tests en
terrain sur leurs objectifs d’élevage
en matière de couleur de robe et de
marques blanches. 47,7% des éle-
veurs ont indiqué préférer la cou-
leur bai et poursuivre cet objectif
dans leur élevage, suivis par 20,1%
qui avaient une préférence pour la

couleur alezan. 26,9% des éleveurs
n’avaient aucune préférence de
couleur.

Le caractère et la santé en
priorité
Dans une deuxième partie, 51
éleveurs et 45 propriétaires non-
éleveurs de chevaux franches-
montagnes ont été choisis au
hasard et interrogés au moyen d’un
formulaire plus complet. On les a
priés de juger différents critères
avec des notes allant de 1 (= pas
du tout important) à 6 (= très im-
portant). Dans les deux groupes, le
caractère et la santé ont été éva-
lués avec des notes moyennes su-
périeures à 5,8 et se situent donc à
la première place sur la liste des
critères influençant l’élevage et la
vente des chevaux franches-mon-
tagnes. A la deuxième place se
trouvent les allures (5.2), la mania-
bilité à l’équitation (5.1) et la
conformation (5.1). Une différence
évidente entre les deux groupes de
personnes interrogées est ressortie
en ce qui concerne l’origine. Les
éleveurs ont noté ce critère avec
une note moyenne de 5.0 et les
propriétaires de 3.4. Les résultats
du test en terrain y compris le test

Influence de la couleur de la robe et des
marques blanches sur la santé ? 

Dans l’élevage des chevaux franches-montagnes, la proportion de chevaux avec des marques blanches a plus que doublé au cours des trente
dernières années. Cette évolution a soulevé la controverse dans la filière du cheval, en particulier en ce qui concerne le maintien des caractéri-
stiques d’origine des franches-montagnes et le bien-être de l’animal. 

Réseau de recherche équine
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de comportement, les perfor-
mances actuelles, la couleur de la
robe et les marques blanches ont
été qualifiés par les deux groupes
de moins importants et ont tous
reçu une note moyenne inférieure
à 4. Quant à la couleur de la robe,
les propriétaires et les éleveurs ont
des préférences similaires: les che-
vaux bais sont en première position
(35,6%), suivis des alezans (17,8%)
; 31,1% n’ont pas de préférence
pour une couleur particulière. Les
couleurs plus rares comme le noir,
le gris ou le pie n’ont été citées que
dans quelques cas. On observe une
différence entre éleveurs et ache-
teurs en ce qui concerne les
marques blanches: 70% des éle-
veurs préfèrent des chevaux sans
ou avec peu de marques blanches
contre 43% des propriétaires. Ces
derniers ont plutôt une préférence
pour les chevaux avec des marques
blanches.

Cette étude démontre que la popu-
lation des chevaux franches-mon-
tagnes peut être considérée
comme une population en bonne
santé. Le caractère et la santé res-
tent les critères principaux lors de
l’achat d’un cheval. Des différentes

couleurs et des marques blanches
peuvent améliorer le potentiel de
vente du cheval franches-mon-
tagnes sans inconvénients de santé
extérieure, à l’exception d’un risque
accru de d'apparition de crevasses. 

Méd vét Muriel Federici 

Résumé de l’étude:

Impact de la couleur de la robe et des
marques blanches sur la santé et la
commercialisation des chevaux de la
race des Franches-Montagnes 
M. Federici1, V. Gerber2, B. Haase3,
S. Klopfenstein4, P.-A. Poncet1, D.
Burger1

1Haras national, 2Pferdeklinik und
3Institut für Genetik, Vetsuisse-      Fa-
kultät Université de Berne, 4Schwei-
zerischer Freibergerzuchtverband,
Avenches 
Erhebung der Prävalenz von Erbkran-
kheiten bei dreijährigen Pferden der
Freiberger-Rasse
M. Mele 1,2, V. Gerber 2, R. Straub2, C.
Gaillard3, L. Jallon4, D. Burger1

1Nationalgestüt Avenches, 2Pferdekli-
nik und 3Institut für Genetik der Uni-
versität Bern, 4Schweizerischer
Freibergerzuchtverband, Avenches
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Crevasses – dermatite bactérielle du paturon

FM 110 février 2011_Mise en page 1  15.02.11  16:22  Page17



  

Bekanntlich ist die Gesundheit ein
wichtiger Faktor für die Zucht, die
Nutzung und den Handel von Pfer-
den. Noch nicht bekannt und kaum
untersucht ist dagegen der Einfluss
des Signalements auf die Gesund-
heit und auf die Vermarktung von
Pferden. Im Zuchtreglement des
Freibergerzuchtverbands gibt es
trotzdem Restriktionen gegenüber
weissen Abzeichen. Ziel einer Dok-
torarbeit im Nationalgestüt war es,
Rückschlüsse über den Einfluss der
Grundfarbe und von weißen Abzei-
chen auf die Gesundheit und das
Vermarktungspotential zu gewin-
nen. Dazu erlaubte die Studie, das
Auftreten von erblich bedingten
Krankheiten in der Freibergerpopu-
lation weiterzuverfolgen und die
Zahlen mit denjenigen Studie von
Mele im Jahre 2007 zu vergleichen.

Zu diesem Zweck wurden 974 drei-
jährige Freibergerpferde im Rah-
men der vom Zuchtverband in der
ganzen Schweiz und im Ausland
(Frankreich, Belgien) organisierten
39 Feldtests 2009  klinisch unter-
sucht. Die Junghengste vom Stati-
onstest 2009 wurden ebenfalls in
die Studie einbezogen. Die 974
Tiere stammten von 150 verschie-
denen Hengsten ab. Die Ge-

schlechtsverteilung war wie folgt:
62.4% Stuten, 36.0% Wallache und
1.5% Hengste. Die klinische Unter-
suchung hatte zum  Ziel, äusserli-
che Erbkrankheiten, Hautkrank-
heiten und abnormale Befunde am
Bewegungsapparat zu erfassen.

Zunahme des Vorkommens
von Sarkoiden
Bei 17.0% der untersuchten Pferde
wurden ein oder mehrere Sarkoide
gefunden. Im Vergleich zu der Stu-
die von Mele et al. (2007) bedeutet
dies eine Zunahme des Vorkom-
mens von Sarkoiden von 5.1%.
Dies zeigt, dass Sarkoide ein wach-
sendes Problem in der Freiberger-
zucht darstellen und dass es
notwendig ist, gegen diesen wohl
gutartigen, aber lästigen Hauttumor
Bekämpfungsstrategien zu entwi-
ckeln. Die Häufigkeit der Sarkoide
konnte jedoch weder mit der
Grundfarbe, mit dem Auftreten von
weissen Abzeichen noch mit dem
Geschlecht in Verbindung gebracht
werden. 
Anzeichen von Mauken (Dermatitis
in der Region der Fesselbeuge) an
einer oder mehreren Gliedmassen
wurden bei 15.0% der dreijährigen
Pferde gefunden. Die Grundfarbe

hatte keinen Einfluss auf das Auf-
treten dieser Krankheit. Was die
weissen Abzeichen angeht, sieht
das Resultat anders aus: Die unpig-
mentierten Gliedmassen (mit weis-
sen Abzeichen) hatten ein 2.5 mal
höheres Risiko, an Mauken zu er-
kranken. 

Bei 5.5% der Pferde stellte man
zudem einen abnormen Befund im
Rahmen der Betastung der Beuge-
sehnen fest, bei 1.1% Anzeichen
von allergischem Sommerekzem,
2.4% waren von Hautpilzen, soge-
nannten Flechten, befallen, 0.4%
von Papillomen, sogenannten Som-
merwarzen. All diese Erkrankungen
konnten weder mit der Farbe noch
mit dem Auftreten von weissen Ab-
zeichen in Beziehung gebracht
werden. 

Zusätzlich wurden 427 Züchter im
Rahmen der besuchten Feldtests
über ihre Zuchtziele betreffend der
Fellfarbe und weissen Abzeichen
befragt. 47.7% der Züchter bevor-
zugen die Grundfarbe „Braun“ als
Zuchtziel betreffend Fellfarbe, ge-
folgt von 20.1% mit einer Vorliebe
für “Fuchs“. 26.9% der Züchter
gaben an, keine Präferenz für eine
bestimmte Grundfarbe zu haben.

Charakter und Gesundheit an
erster Stelle 
In einem zweiten Teil wurden in
einer Zufallsstichprobe (51 Züchter
und 45 nicht züchtende Freiberger-
besitzer) mittels eines umfangrei-
cheren Fragebogens interviewt.
Hier wurden sie gebeten, eine Be-
notung von verschiedenen Merk-
malen mit den Noten 1 (= völlig
unwichtig) bis 6 (= sehr wichtig)
vorzunehmen. Bei beiden Gruppen
wurden Charakter und Gesundheit
mit Durchschnittsnoten über 5.8
bewertet und stehen somit an ers-
ter Stelle auf der Liste der Kriterien,
die Zucht und Vermarktung von
Freibergerpferden beeinflussen. An
zweiter Stelle stehen Gänge (5.2),
Rittigkeit (5.1) und Körperbau (5.1).
Eine klare Ungleichheit zwischen
den zwei Gruppen von Befragten
konnte man bei der Abstammung
sehen. Die Züchter benoteten die-
ses Merkmal durchschnittlich mit
5.0 und die Besitzer mit 3.4. Die
Resultate beim Feldtest inkl. Ver-
haltenstest, die bisherigen Leistun-
gen, die Fellfarbe und die weissen
Abzeichen wurden von beiden be-
fragten Gruppen als weniger wich-
tig eingestuft und bekamen alle
Durchschnittsnoten unter 4. Die

Haben Grundfarbe und weisse Abzeichen
einen Einfluss auf die Gesundheit ? 

In der Freibergerzucht hat sich der Anteil an Pferden mit weissen Abzeichen in den letzten dreissig Jahren mehr als verdoppelt. Diese
Entwicklung wird in der betroffenen Branche, insbesondere auch hinsichtlich des Wohlbefindens der Pferde und im Sinne der Erhaltung des
ursprünglichen Freibergertyps, sehr kontrovers diskutiert. 

Netzwerk Pferdeforschung
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Vorliebe für eine Grundfarbe ist bei
den Pferdebesitzern ähnlich wie bei
den Züchtern: Mit braunen Pferden
an erster Stelle (35.6%), gefolgt
vom Fuchs (17.8%) und 31.1%
ohne Vorlieben für eine spezielle
Farbe. Seltenere Färbungen wie
Schwarz, Schimmel oder Schecken
wurden nur in wenigen Fällen er-
wähnt. Betreffend der gewünsch-
ten Ausprägung der weissen
Abzeichen konnte man Abweichun-
gen zwischen Züchtern und Kund-
schaft beobachten. Die Fokus-
sierung der Züchter auf Pferde
ohne oder mit wenigen weissen Ab-
zeichen (70%) entspricht nur teil-
weise dem Wunsch der Käufer
(43%), die eher zu Pferden mit
weissen Abzeichen tendieren. 

Mit dieser Studie wird gezeigt, dass
die Freibergerrasse weiterhin als
gesunde Pferdepopulation betrach-
tet werden kann. Der Charakter und
die Gesundheit der Tiere stehen an
erster Stelle bei der Wahl eines
Pferdes durch die Käuferschaft.
Verschiedene Farben und weisse
Abzeichen an den Gliedmassen
können zu einer Verbesserung der
Vermarktungschancen des Freiber-
gerpferds führen, ohne dass – mit
Ausnahme eines erhöhten Risikos

für Mauken – äussere gesundheit-
liche Nachteile erwartet werden
müssen. 

Med. vet Muriel Federici v

Zusammenfassung aus
der Studie:
Impact von Grundfarbe und weißen
Abzeichen auf die Gesundheit und die
Vermarktung von Pferden der Frei-
berger-Rasse 
M. Federici1, V. Gerber2, B. Haase3,
S. Klopfenstein4, P.-A. Poncet1, D.
Burger1

1Nationalgestüt Avenches, 2Pferdekli-
nik und 3Institut für Genetik, Vet-
suisse-Fakultät Universität Bern,
4Schweizerischer Freibergerzuchtver-
band, Avenches 
Erhebung der Prävalenz von Erb-
krankheiten bei dreijährigen Pferden
der Freiberger-Rasse
M. Mele 1,2, V. Gerber2, R. Straub2, C.
Gaillard3, L. Jallon4, D. Burger1

1Nationalgestüt Avenches, 2Pferdekli-
nik und 3Institut für Genetik der Uni-
versität Bern, 4Schweizerischer
Freibergerzuchtverband, Avenches
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Mauken – eine bakterielle Hautenzündung in der Fesselbeuge

Sarcoide équin, tumeur benigne, mais gênante
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"Le budget 2011 a été attribué et
l'acquisition d'étalons y était devi-
sée, explique Ruedi von Nider-
häusern. En fait, nous ne les
achetons pas avant le test en sta-
tion, nous prenons seulement une
"option" sur certains d'entre eux.
Les syndicats intéressés nous ont
communiqué leur intérêt et nous
avons pris contact avec leur pro-
priétaire. Nous ne voulons pas
imposer un étalon à un syndicat
pour quatre ans. Nous faisons la
réservation, le business se fait
plus tard, mais nous ne communi-
quons pas sur les prix!" Le cham-
pion Don Caprio  a retenu l'atten-
tion du Syndicat d'Oberemmental
(BE), Chadow a tapé dans l'œil
des responsables du Syndicat
Amt Seftigen (BE) et Historique,
le 4 ans a obtenu les faveurs
des gens de Werdenberg (SG).
Mais ces élus devront encore
franchir le dernier écueil du test
en station avant d'être définitive-
ment approuvés.

Outil bientôt à disposition
des syndicats
Une des préoccupations pour
les éleveurs de franches-mon-
tagnes est la consanguinité.
«Depuis vingt à trente ans, le taux
de consanguinité augmente
régulièrement au sein de la
population franches-montagnes,
relève Ruedi von Niederhäusern.
Cette hausse inquiétante, qui n'a
jouit que de brefs répits accordés
par les croisements étrangers,
atteignait un taux moyen de 6,8%
en 2008. Compte tenu des
risques (tares héréditaires, pro-
blème de fécondité, extinction de
la race) inhérents à cette problé-
matique, il faut impérativement

freiner la tendance.»
Mais comment s'y prendre si l'on
sait que le livre généalogique est
fermé depuis 1998 - entendez
que les croisements étrangers à
la race ne sont plus admis – et
que la population de franches-
montagnes est tombée à 2672
naissances en 2008? Là-dessus,
les gens du haras ont une idée.
Primo, il s'agit de garantir une
large base génétique en sauve-
gardant les lignées menacées et
deuzio, d'intervenir plus directe-
ment sur le choix des étalons.
Ruedi Von Niederhäusern et son
équipe ont ainsi pu démontrer,
grâce à des simulations, que la
baisse du taux de consanguinité
pouvait s'accompagner de pro-
grès en matière de valeur d'éle-
vage. Sur la base de données
réelles, les experts estiment qu'en
"pilotant" les accouplements, le
taux de consanguinité pourrait
être abaissé de plus de 1% et la
valeur d'élevage être augmentée
de près de 10 points! Dans le
courant de l'été, le Haras sera en
mesure d'étudier la population
d'un syndicat et de vérifier sa
compatibilité avec tel ou tel éta-
lon. 

Solution à envisager aux
Franches-Montagnes 
Par ailleurs, Ruedi Von Nieder-
häusern est persuadé que le
Haras, via ses étalons, est un
maillon essentiel au développe-
ment FM dans le pays. "Si les sta-
tions de monte venaient à dispa-
raître dans certaines régions
comme le Tessin et les Grisons,
qui connaissent un développe-
ment réjouissant, ce serait rapide-
ment l'anarchie et l'on saillirait

bientôt avec des chevaux sans
papier. De plus, le Haras n'ac-
quiert pas seulement les chevaux
au "top" sur le marché mais veille
également à la diversification en
choisissant des étalons de lignées
menacées."
Des changements sont atten-
dus aux Franches-Montagnes, la
commune de Montfaucon ayant
décidé de vendre les locaux ser-
vant à la monte naturelle. Par ail-

leurs, la station des Breuleux,
située au centre du village, appa-
raît de moins en moins facile
d'accès. Pour Ruedi Von Nieder-
häusern, les deux syndicats du
Haut-Plateau et des Franches-
Montagnes sont invités à réfléchir
à une solution commune. 

Véronique Erard-Guenot

Avenches VD : Le point de la situation avec Ruedi Von Niederhäusern, du Haras national

Etalons réservés et consanguinité

A l'heure où le Haras national d’Avenches attend le sort définitif que lui réservera le Conseil
national au printemps, de quelle marge de manœuvre dispose l'institution en matière d'achats
d'étalons? Le point avec Ruedi Von Niederhäusern, responsable "Equichain".  

En "pilotant" les accouplements, le taux de consanguinité pourrait être abaissé de
plus de 1%
Der Verwandtschaftsgrad um mehr als 1% gesenkt werden könnte, wenn die
Anpaarungen gezielt gesteuert werden

FM 110 février 2011_Mise en page 1  15.02.11  16:22  Page20



21

No
 1

10
 fé

vr
ie

r 2
01

1 
/ N

r. 
11

0 
Fe

br
ua

r 2
01

1
Z

u
ch

t

"Das Budget für 2011 ist erstellt,
und der Kauf von Hengsten ist darin
vorgesehen, erklärt Ruedi von
Niederhäusern. Eigentlich kaufen
wir sie vor dem Stationstest noch
nicht, wir erwerben nur eine
"Option" auf einige von ihnen. Die
interessierten Genossenschaften
geben uns ihr Kaufinteresse
bekannt, und wir nehmen Kontakt
mit dem Besitzer auf. Wir wollen
nicht einer Genossenschaft für vier
Jahre einen Hengst aufdrängen.
Wir machen eine Vorbestellung, das
Geschäft wird später abgeschlos-

sen, aber über den Preis äussern
wir uns nicht!" Der Champion Don
Caprio hat das Interesse der
Genossenschaft Oberemmental
(BE) geweckt, Chadow ist den
Verantwortlichen der Genossen-
schaft Amt Seftigen (BE) ins Auge
gestochen und der 4-jährige
Historique steht in der Gunst der
Werdenberger (SG). Aber zuerst
müssen diese Auserwählten noch
mit dem Stationstest die letzte
Klippe umschiffen, bevor sie end-
gültig gekört sind.

Ein Werkzeug, das den
Genossenschaften bald zur
Verfügung steht 
Die Blutsverwandtschaft ist eine der
Sorgen der Züchter von
Freibergern. «Seit zwanzig bis
dreissig Jahren nimmt der
Verwandtschaftsgrad innerhalb der
Freiberger Population stetig zu,
betont Ruedi von Niederhäusern.
Dieser beunruhigende Anstieg, der
nur durch fremde Einkreuzungen
kurz unterbrochen wurde, hat 2008
einen mittleren Verwandtschafts-
grad von 6,8% erreicht. Angesichts
der Risiken (Erbkrankheiten,
Fruchtbarkeitsprobleme, Ausrot-
tung der Rasse), die diese
Problematik mit sich führt, muss
diese Tendenz unbedingt gebremst
werden.»
Aber wie soll man dies bewerk-
stelligen, wenn man weiss, dass
das Herdebuch seit 1998 geschlos-
sen ist – das heisst Einkreuzungen
mit fremden Rassen sind nicht
mehr erlaubt – und die Zahl der
Geburten in der Freiberger
Population im Jahr 2008 auf 2672
gefallen ist? Die Leute vom Gestüt
haben eine Idee dazu. Erstens,
muss eine breite genetische Basis
garantiert werden, indem man
bedrohte Linien schützt und zwei-
tens, muss die Wahl des Hengstes
direkt und gezielt gesteuert wer-
den. 
Ruedi Von Niederhäusern und sein
Team konnten mit Simulations-
rechnungen nachweisen, dass ein
Rückgang des Verwandtschafts-
grads und ein gleichzeitiger Anstieg
des Zuchtwertes möglich sind.
Aufgrund von reellen Daten kom-
men die Experten zum Schluss,
dass der Verwandtschaftsgrad um
mehr als 1% gesenkt werden und

der Zuchtwert um 10 Punkte ver-
bessert werden könnte, wenn die
Anpaarungen gezielt gesteuert wer-
den! Im Laufe des Sommers wird
das Gestüt die Population einer
Genossenschaft untersuchen und
ihre Kompatibilität mit diesem oder
jenem Hengst prüfen können. 

In den Freibergen Lösungen
suchen 
Ausserdem ist Ruedi Von
Niederhäusern überzeugt, dass das
Gestüt mit seinen Hengsten ein
wichtiger Bestandteil für die
Entwicklung des Freibergers im
Land ist. "Wenn in gewissen
Regionen wie Tessin oder
Graubünden, wo im Moment eine
erfreuliche Entwicklung stattfindet,
die Deckstationen verschwinden,
würde dies bald zur Anarchie füh-
ren und man würde schon bald mit
papierlosen Hengsten decken.
Zudem erwirbt das Gestüt nicht nur
die "besten" Pferde auf dem Markt,
sondern es achtet auch auf eine
notwendige Diversifizierung, indem
es Hengste aus bedrohten Linien
auswählt."
In den Freibergen werden
Veränderungen erwartet, die
Gemeinde Montfaucon hat
beschlossen, die Räumlichkeiten
für den Natursprung zu verkau-
fen. Und die Zufahrt zu der in der
Dorfmitte gelegenen Station von
Breuleux scheint immer schwieri-
ger zu werden. Ruedi Von
Niederhäusern meint, die beiden
Genossenschaften des Haut-
Plateaus und der Freiberge soll-
ten über eine gemeinsame Lösung
nachdenken.  

Véronique Erard-Guenot

Avenches VD : Ruedi Von Niederhäusern vom Nationalgestüt zieht Bilanz

Vorgemerkte Hengste und
Blutsverwandtschaft

Jetzt, wo das Nationalgestüt in Avenches auf das definitive Verdikt des Nationalrats im Frühjahr
wartet, was bleibt der Institution denn noch für ein Handlungsspielraum beim Ankauf von
Hengsten? Ruedi Von Niederhäusern, Verantwortlicher "Equichain" zieht Bilanz.  

photo/foto DR
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Hengst Ramzy 
 

Zuchtwertklasse B Abstammung Radorn/Nepal 
Standort: 9630 Wattwil, 

Boxen für Gaststuten stehen zur Verfügung 
Besitzer und Hengsthalter: 

Herr Ricco Weber Tel. No. 079 600 70 89 
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            IGFP: Internationale Gesellschaft für die 
            Funktionsverbesserung der Pferdezähne 

 

DR. MED. VET. 

SABINE WILD 
prakt. Tierärztin 

gepr. PDP nach IGFP 
 
mit mehrjähriger Erfahrung in 

selbständiger Tätigkeit bietet 
Ihnen für Ihre Pferde an: 
 

Korrektur der Backenzähne 
 Kantenschleifen und Optimierung der Okklusion 

 
Anpassen der Schneidezähne – 3-Punkt-Balance: 
 Kiefergelenk – Backenzähne – Schneidezähne 

 
Jungpferde: 
 Kontrolle des Zahnwechsels, Extraktion der 

 Milchzahnkappen und Wolfszähne 
 

Tel. 078 631 48 66 
 

E-Mail: pferdedentalpflege@bluewin.ch 
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Avec cette série, FM-Western désire présenter les différentes disciplines et les facettes très
diverses de l’équitation western. Chaque discipline a des exigences envers le cavalier et le
cheval qui lui sont propres, et des critères d’évaluation différents pour les juges.

Showmanship at Halter

Le Showmanship at Halter (en
anglais, halter: licol) est une
épreuve lors de laquelle le cheval
est présenté en main au licol. On
évalue en premier lieu le meneur.
Le cheval ne représente en
principe que l’«outil» permettant
au participant de démontrer ses
capacités de présenter un cheval
en main. Outre la présentation et
la conduite du cheval à l’arrêt et
en mouvement, on évalue égale-
ment l’image globale, le pansage
et le toilettage du cheval ainsi que
les accessoires et l’équipement.
L’apparence, la prestance, l’atten-
tion et le comportement du
meneur sont également détermi-
nants. Le but recherché est une
interaction harmonieuse entre le
meneur et le cheval. 
La tenue du meneur peut être une
tenue de compétition western
normale (pantalons, chemise à
manches longues, chapeau wes-
tern, bottes ou bottines western).
Un blazer ou une veste sont sou-
vent portés en plus. Le participant
doit obligatoirement porter sur le
dos le dossard avec son numéro
de départ. S’il l’oublie, il est dis-
qualifié. 

Le cheval doit être soigneusement
toiletté et la crinière et la queue
doivent être bien peignées. Il n’est
pas obligatoire de couper les poils
des fanons ni de tresser la cri-
nière, mais c’est apprécié. La
queue est laissée naturelle. Les
sabots doivent également être
nettoyés et être en bon état.
Le meneur mène le cheval depuis
la gauche. Le cheval se trouve
avec sa tête et son encolure à la
hauteur de l’épaule du meneur. Le
meneur tient la longe (en corde ou
en cuir) dans la main droite et
l’extrémité roulée dans la main
gauche. Si la longe est constituée
d’une chaînette dans sa partie
antérieure, la chaînette est pas-
sée à travers l’anneau latéral
gauche du licol, passe sous la
mâchoire, ressort par l’anneau
latéral droit du licol, puis elle est
crochée à l’anneau supérieur
droit. La chaînette ne doit pas être
prise en main durant l’épreuve. Le
licol ne doit pas forcément porter
de coûteuses parures en argent,
mais il faut veiller à ce qu’il soit
parfaitement ajusté à la tête du
cheval.
Les participants ont une seule

tâche, celle de présenter un par-
cours, appelé « pattern », lequel
est dessiné sur papier et décrit.
Sur la piste, le parcours est le plus
souvent marqué avec des cônes.
Les manœuvres suivantes peu-
vent être demandées: mener le
cheval au pas, au trot ou au trot
allongé sur une ligne droite et une
courbe, l’arrêt, le reculer sur une
ligne droite ou en cercle, le pivot
(pivot sur l’arrière-main) de 90°,
180°, 270° ou 360° sur la droite,
le pivot (pivot sur l’arrière-main)
jusqu’à 90° sur la gauche ou une
combinaison ou une répétition de
ces pivots.
Le parcours doit être suivi de
manière exacte. Les change-
ments d’allures ou les arrêts doi-
vent par exemple se faire exacte-
ment à la hauteur des cônes. Les
tourners et les reculers doivent se
faire rapidement et sans pause. Il
est également très important que
le cheval marche droit lors de la
présentation et que le meneur ne
lui tire par exemple pas la tête à
gauche. Il n’est pas permis de
toucher le cheval durant toute
l’épreuve. Si le meneur mène le
cheval du faux côté du cône ou
qu’il oublie la manœuvre deman-
dée, il n’y a pas de pointage
(score 0).

Chaque exercice individuel com-
porte l’alignement pour l’inspec-
tion (Set up) devant le juge. Pour
le set up, le cheval est mis au
carré, ce qui signifie que les anté-
rieurs et les postérieurs sont ali-
gnés en parallèle entre eux et que
le poids est réparti de manière
égale sur les 4 jambes. Pour le set
up, respectivement, chaque fois
qu’un arrêt est prescrit – donc par
exemple également au début du
pattern ou lorsque le meneur
attend encore en rang (Line up)
de prendre le départ – le meneur
se place de côté et en avant du
cheval: lorsque le meneur signale
au juge par un signe de tête qu’il
a fini d’aligner son cheval, le juge
va faire le tour du cheval. D’après
l’endroit où se trouve le juge, le
meneur doit alors se déplacer et
se mettre alternativement sur la
droite ou la gauche du cheval,
déplacements durant lesquels le
cheval ne doit pas bouger. Cette
méthode de présentation doit per-
mettre d’assurer que le cheval est
toujours sous contrôle, que le
meneur a toujours un contact
visuel avec le juge et qu’il ne
coupe pas la vue du juge sur le
cheval. 
Comme pour les autres disci-
plines, un entraînement spéci-
fique est nécessaire pour pouvoir
bien présenter un cheval dans
une épreuve de Showmanship at
Halter. Cet entraînement est éga-
lement bénéfique au quotidien
dans les contacts avec le cheval.

D’autres informations sur la disci-
pline du Showmanship peuvent
être consultées dans le règlement
en vigueur (www.fm-western.ch).

Judith Wittwer
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Markus Graf avec Haribo dans le Set up : la juge tourne autour du cheval 
Markus Graf mit Haribo im Set up: Die Richterin umrundet das Pferd. 

photo /Foto: Janine Harnisch
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In dieser Serie möchte FM-Western die verschiedenen Disziplinen vorstellen, die aus der
grossen Vielfältigkeit der Westernreitweise entstanden sind. In jeder Disziplin sind die
Anforderungen für Reiter und Pferd und die Beurteilungskriterien des Richters unterschiedlich.

Showmanship at Halter (Englisch
halter: Halfter) ist eine Prüfung, bei
der das Pferd an der Hand vorge-
stellt wird. Bewertet wird in erster
Linie der Vorsteller. Das Pferd stellt
im Prinzip nur das Objekt dar, an
dem der Teilnehmer seine
Fähigkeiten, ein Pferd an der Hand
vorzustellen, demonstrieren soll.
Bewertet wird neben dem
Vorstellen und Vorführen des
Pferdes im Stand und in der
Bewegung auch Gesamtbild,
Pflegezustand und Sauberkeit des
Pferdes sowie von Zubehör und
Ausrüstung. Ebenfalls massgebend
sind Erscheinungsbild, Auftreten,
Aufmerksamkeit und Verhalten des
Vorstellers. Erwünscht ist ein har-
monisches Zusammenwirken von
Vorsteller und Pferd. 
Die Kleidung des Vorstellers kann
normale Western-Turnierbeklei-
dung sein (lange Hosen, langär-
meliges Hemd, Westernhut,
Westernstiefel oder –stiefeletten).
Oftmals werden zusätzlich ein
Blazer oder ein Jackett getragen.
Der Teilnehmer muss die
Startnummer zwingend an seinem
Rücken tragen. Vergisst er dies,
führt das zur Disqualifikation. 
Das Pferd soll sauber geputzt und
Mähne und Schweif gut durchge-
kämmt sein. Das Schneiden des
Fesselbehangs und das Einflechten
der Mähne sind nicht obligatorisch,
aber gern gesehen. Der Schweif
wird offen gelassen. Die Hufe sol-
len ebenfalls gesäubert und in
einem guten Zustand sein.
Der Vorsteller führt das Pferd von
links. Das Pferd befindet sich mit
dem Bereich von Kopf und Hals in
Höhe der Schulter des Vorstellers.
Der Vorsteller hält die Führleine
(Strick oder Leder) in der rechten
Hand und das Ende zusammenge-

rollt in der linken. Befindet sich eine
Führkette im vorderen Bereich der
Führleine, so wird diese im linken
seitlichen Halfterring eingefädelt,
verläuft unter dem Kiefer hindurch,
wird durch den rechten seitlichen
Halfterring hinaus geführt und im
rechten oberen Ring eingehängt.
Die Führkette darf während der
Prüfung nicht angefasst werden.
Das Halfter muss nicht unbedingt
teure Silberbeschläge aufweisen,
aber es ist darauf zu achten, dass
es dem Pferdekopf genau ange-
passt ist.
Die Teilnehmer haben eine
Einzelaufgabe, ein sogenanntes
Pattern, vorzuführen. Das Pattern
ist jeweils auf Papier gezeichnet
und beschrieben. In der Bahn wird
das Pattern meistens mit Pylonen
markiert. Es können folgende
Manöver verlangt werden: Führen

des Pferdes im Schritt, Trab oder
verstärktem Trab auf geraden und
gebogenen Linien, Halt, gerade
oder im Bogen Rückwärtsrichten,
Drehung (Hinterhandwendung) um
90°, 180°, 270° oder 360° nach
rechts, Drehung (Hinterhandwen-
dung) bis 90° nach links oder eine
Kombination oder Wiederholung
dieser Drehungen.
Das Pattern muss genau befolgt
werden. Gangartenwechsel oder
Stopps beispielsweise sollen exakt
auf Höhe der Pylonen erfolgen.
Wendungen und Rückwärtsrichten
sollen zügig von statten gehen. Es
wird ebenfalls viel Wert darauf
gelegt, dass das Pferd beim
Vorführen gerade geht und ihm
nicht etwa durch den Vorsteller der
Kopf nach links gezogen wird. Ein
Berühren des Pferdes ist während
der ganzen Prüfung nicht erlaubt.

Führt der Vorsteller das Pferd an
der falschen Seite der Pylone vor-
bei oder lässt verlangte Manöver
aus, erfolgt keine Bewertung (0-
Score).
Jede Einzelaufgabe beinhaltet auch
das Aufstellen zur Inspektion (Set
up) vor dem Richter. Beim Set up
wird das Pferd square aufgestellt,
das heisst, Vorder- und Hinterbeine
stehen jeweils parallel nebenei-
nander und werden gleichmässig
belastet. Für das Set up bzw. immer
wenn Stillstand vorgeschrieben ist
– also zum Beispiel auch zu Beginn
des Patterns oder wenn der
Vorsteller noch in der Reihe (Line
up) auf seinen Start wartet – posi-
tioniert sich der Vorsteller seitlich-
frontal zum Pferd: Wenn der
Vorsteller dem Richter mit einem
Nicken signalisiert, dass er mit dem
Aufstellen des Pferdes fertig ist,

Showmanship at Halter
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Position correcte dans le trab : le cheval se trouve avec sa tête et son encolure à la hauteur de l’épaule du meneur. Jacqueline
Hatt avec BB's Emilio
Korrekte Führposition im Trab: Das Pferd befindet sich mit dem Bereich von Kopf und Hals in Höhe der Schulter der Vorstellerin. 
Jacqueline Hatt mit BB’s Emilio
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           HAVANE, ein Siegertyp 
3jährig Glovelier-Sieger: 8,75/7,75/9,0; 4x Champion-
Hengst am March� Concours, Saignel�gier; Mit 3 und 

4 Finalist Promotion CH Fahren 
     HAVANE, ein exklusiver Vererber 

die H�lfte seiner Fohlen ist mit 21 u.m. benotet; 248 Nachkommen mit Feldtest;  

(80 % B); Mehrheitlich positive Vererbung ; einer der 5 besten Vererber  bzg. Modell + 
Gang (Gang 135); Havane ist Braun-, Fuchs- und Schwarzalleltr�ger! 

Station:   
Fam. Josef Wiggli, Eigenhof, 4206 Seewen SO  
Tel. 061 741 12 57 (zwischen 11.00 u. 13.00 h) 
Station signalisiert zwischen Seewen und Grellingen 

       mit abgesicherter Abstammung 
Hendrix  /  Comète (Enjoleur / Javart)  
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Hengstparade und Pferdeverkaufsschau
Samstag, 5. März 2011, Lausen BL

Zum 8. Mal findet auf dem Galms, dem Reitsportzentrum von Hansueli Sprunger, wieder eine
Verkaufsschau und Hengstvorstellung statt. Ca. 20 jüngere verkäufliche CH-Pferde der Ras-
sen Warmblut, Freiberger und Haflinger werden vor gewohnt grosser Publikumskulisse vor-
gestellt, Mit dabei sein wird André Blatter, der seine 3-jährigen Freiberger im Vierspänner
fahren wird. Zur Tradition gehört auch die Vorstellung der Zuchthengste, die in der Region ver-
fügbar sind. Bei den Freibergern sind bis dato Noble des Grattes (PZG Falkenstein), Naguar
(PZG Aargau), Hiro (Heinz Mägli) und neu Havane (Pferdezuchtverein Baselland und Umge-
bung) gemeldet. Havane bezieht seine Station bei Fam. J. Wiggli, Eigenhof in Seewen SO. Die
Hengste, wie auch die Jungpferde, werden in Aktion, entsprechend ihrer Sportdisziplin, prä-
sentiert.
Das Galms-Team garantiert in der geheizten Reithalle, mit ausreichend Sitzplätzen, für eine
gemütliche Atmosphäre. Unsere Pferdezüchter werden mit ihren Pferden ihr Bestes beitra-
gen.

Roland Baumgartner

PUBLICITÉ / WERBUNG
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wird der Richter das Pferd umrun-
den. Hierbei muss der Vorsteller
je nach Standort des Richters seine
Position wechseln und steht damit
abwechselnd auf der rechten und
linken Seite des Pferdes, wobei sich
das Pferd aber nicht bewegen soll.
Diese Methode des Vorstellens soll
gewährleisten, dass das Pferd
immer unter Kontrolle ist, der
Vorsteller immer Blickkontakt zum
Richter hat und dem Richter nicht
die Sicht auf das Pferd versperrt. 

Wie bei jeder anderen Disziplin, ist
auch hier gezieltes Training nötig,
um ein Pferd in der Prüfung
Showmanship at Halter gut prä-
sentieren zu können. Von diesem
Training profitiert man auch im täg-
lichen Umgang mit dem Pferd.

Weiteres zur Disziplin Showman-
ship at Halter kann im geltenden
Reglement nachgelesen werden
(www.fm-western.ch).

Judith Wittwer

PUBLICITÉ / WERBUNG

Judith Wittwer avec Leika lors d'un pivot  à droite sur l'arrière-main. La jambe
arrière interne (droite) constitue l'axe de rotation 
Judith Wittwer mit Leika bei einer Hinterhandwendung nach rechts: das innere
(rechte) Hinterbein bildet den Mittelpunkt der Drehung

photo / Foto: Westerner
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Renseignements :  / Infos: 
Tel. 026 676 61 11

info@haras.admin.ch

Sechster Tag der Pferdezucht
2. April 2011
10 - 17 Uhr, Schweiz. Nationalgestüt, Avenches

- Die Pferdezucht entdecken :
25 verschiedene Pferde-Pony-Eselrassen

- Pferdepräsentationen
- Das Gestüt im Dienst der Pferdezucht: 

Beratung, Ausbildung und Forschung
- Vorträge und Podiumsdiskussionen zu brennenden 

Themen wie Pferderegistrierung, Raumplanung, 
Tierschutz, usw.

Eintritt frei, Festwirtschaft

6ème Journée d’élevage
2 avril 2011
10 h - 17 h, Haras national suisse, Avenches

- Découvrez l'élevage :
25 races de chevaux, poneys et ânes

- Présentations de chevaux
- Le haras au service de l'élevage : 

conseils, formation et recherche
- Conférences et table-ronde sur les thématiques les plus 

actuelles : enregistrement des chevaux, aménagement du 
territoire, protection des animaux, etc.

Entrée libre, Cantine

*Anmeldungen und Infos: / * Inscriptions et renseignements : 
Tel. 026 676 63 00 Fax: 026 676 63 04

sabine.begert@haras.admin.ch

Sechste Jahrestagung Netzwerk
Pferdeforschung Schweiz

15. April 2011
9 - 17 Uhr, Théâtre du Château, Avenches

- Öffentliche Tagung mit Vorträgen und Ausstellung
- Wissenschaftlicher Austausch und Wissenstransfer zu den 

Haltern, Reitern, Fahrern und Züchtern
- Themen: Prävention und Krankheiten; Zucht und Genetik; 

Wohlbefinden und Haltung; Definition der Bedürfnisse
- Tagungsgebühren (inkl. Verpflegung):

Teilnehmer CHF 120.- (90 €)
Equigarde®-Teilnehmer CHF 100.- (75 €)
Studenten und Doktoranden CHF   40.- (30 €)

- Anmeldung* obligatorisch

6ème réunion annuelle du Réseau
de recherche équine en Suisse

15 avril 2011
9 h - 17 h, Théâtre du Château, Avenches

- Journée ouverte à tout public avec exposés et posters
- Echange et transmission d’un savoir scientifique aux dé-

tenteurs, cavaliers, meneurs et éleveurs
- Thèmes : Prévention et maladies ; Elevage et génétique ; 

Bien-être et détention; Définition des besoins
- Prix (y. c. les repas) : 

Participants CHF 120.- (90 €)
Participants au cycle Equigarde® CHF 100.- (75 €)
Etudiants et doctorants CHF   40.- (30 €)

- Inscription* obligatoire

harasnational.ch
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